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T-0336DF
One-piece toilet 
Toilette monopièce

PERFORMANCE 
KIOO’s low consumption toilets are designed with a powerful siphon 
jet flush system. They also offer a large water surface and glazed 
trapway. They all meet or exceed the following specifications.

Les toilettes à faible consommation d’eau de KIOO sont conçues avec 
un puissant système d’évacuation à siphon. Elles offrent aussi un grande 
surface d’eau et un drain verni, en plus de rencontrer ou d’excéder les 
spécifications suivantes.

SPECIFICATIONS  |  SPÉCIFICATIONS
WATER USE 
UTILISATION D’EAU 

4/6Lpf (1.1/1.6Gpf) 
4/6LPF (1.1/1.6GPF)

FLUSH SYSTEM 
SYSTÈME D’ÉVACUATION

2" flush valve (clapper) | 1000 g
Valve d’évacuation de 2" (clapet) | 1000 g

FLUSH BUTTON 
BOUTON DE LA CHASSE

Polished chrome knob push on top 
Bouton au fini chrome poli placé sur le dessus

TRAPWAY DIAMETER 
DIAMÈTRE DU SIPHON

2" siphon (ø42 mm)

ROUGH-IN
DRAIN D’ÉVACUATION

12" (300 mm)

MATERIAL 
MATÉRIEL

Vitreous china | Water absorbtion under 0.5% 
Porcelaine vitrifiée | Absorption d’eau sous 0.5%

SEAT
SIÈGE

Soft-close feature included | Quick-Release feature (removable) 
Fermeture progressive incluse | Amovible

TRAPWAY TYPE
TYPE DE SIPHON

Concealed
Dissimulé

BOWL TYPE
TYPE DE CUVE

Elongated 
Allongée

Rev. Dec 10, 2021

CUPC FILE NO.: 11135

WATER SENSE (HET) FILE NO: 10533

CERTIFIED MODEL: K-0336DFCERTIFIED MODEL: 

Caution: Use proper support to mount product.

Attention : Utilisez un support approprié pour installer le produit.

Fixture dimensions and hydraulic performance meet or exceed CSA 
requirements.Les dimensions du produit et sa performance hydraulique 
rencontrent ou excèdent les exigences du CSA.

These dimensions and specifications are subject to change without notice. 
Ces dimensions et spécifications sont sujettes à changement sans préavis.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  |  INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

To ensure this product is installed properly, please read these instructions carefully before you begin. (Certain 
installations may require professional help.) Also, be sure your installation conforms to local codes.
NOTE: Pictures may not exactly define the contour of the china and its components.

Afin de vous assurer que ce produit est correctement installé, veuillez lire attentivement ces instructions avant de 
commencer. (Certaines installations peuvent nécessiter une aide professionnelle.) Assurez-vous également que 
votre installation est conforme aux normes régionales.
REMARQUE: Les images peuvent ne pas définir exactement la forme de la porcelaine et de ses composantes.

NECESSARY TOOLS AND MATERIALS
OUTILS ET MATÉRIAUX NÉCESSAIRES

ROUGHING-IN DIMENSIONS
NOTE: Distance from wall to closet flange centerline 
must be as listed on chart:

DIMENSIONS DU DRAIN D’ÉVACUATION
REMARQUE: La distance entre le mur et la ligne 
centrale de la bride de fixation doit être celle indiquée 
sur le tableau:

Finished floor
Plancher fini

Finished wall
Mur fini

Supply as required
Fournitures comme requis

12"

Putty knife
Couteau à mastic

Hacksaw
Scie à métaux

Adjustable wrench
Clé à molette

Water supply kit
Kit d'alimentation en eau

Flathead screwdriver
Tournevis à tête plate

Flexible supply hose
Tuyau d'alimentation flexible

Sealant
Scellant

Carpenters level
Niveau

Tape measure
Mètre à ruban
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REMOVE OLD TOILET
a. Turn off the water supply valve and flush the tank completely. Towel or sponge remaining water from tank and bowl.
b. Disconnect and remove the old water supply line. Note: If replacing the valve, first shut off the main water supply.
c. Remove the toilet, remove the old mounting hardware and plug floor flange to block sewer gases from escaping. 
d. Remove closet bolts from the flange and clean away old wax, putty, etc. from the base area.
NOTE: MOUNTING SURFACE MUST BE CLEAN AND LEVEL BEFORE A NEW TOILET IS INSTALLED.

RETIRER L’ANCIENNE TOILETTE
a. Fermez la valve d'alimentation en eau et videz complètement le réservoir en tirant la chasse. Essuyez ou épongez l'eau résiduelle 
dans le réservoir et le bol.
b. Déconnectez et retirez l'ancien conduit d'alimentation en eau. Remarque: Si vous remplacez la valve, coupez d'abord l'alimenta-
tion principale en eau.
c. Retirez la toilette et l'ancienne bride de fixation, puis bouchez l’entrée du drain pour éviter que les gaz d’égout ne s'échappent.
d. Retirez les boulons de plancher de la bride, puis retirez et nettoyez la vieille cire, mastic, etc. de la zone de la base.
REMARQUE: LA SURFACE DE MONTAGE DOIT ÊTRE PROPRE ET DE NIVEAU AVANT D'INSTALLER UNE NOUVELLE TOILETTE.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  |  INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 

INSTALL CLOSET BOLTS
Insert floor bolts into flange channel 
with bolt head down. Use plastic 
retaining washers to hold the bolts in 
full-length. Floor bolts should be 
parallel to the wall and 6" (152 mm) 
apart.

INSTALLER LES BOULONS DE 
PLANCHER
Insérez les boulons de plancher dans 
le canal de la bride de fixation avec la 
tête de boulon vers le bas. Utilisez 
des rondelles de rétention en 
plastique pour maintenir les boulons 
sur toute la longueur. Les boulons de 
plancher doivent être parallèles au 
mur et espacés de 6 po (152 mm).
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Floor bolts
Boulons de plancher 12"

Toilet flange
Bride de fixation

Retaining washer
Rondelle de rétention

INSTALL WAX RING
Turn the toilet bowl upside down onto 
a towel or cushioned surface. Place 
the wax ring around the draining 
outlet of the bowl and press down 
firmly enough for it to stick in place. 
Apply a thin bead of sealant around 
the toilet base.

INSTALLER L’ANNEAU DE CIRE
Retournez la cuvette de la toilette sur 
une serviette ou une surface 
rembourrée. Placez l'anneau de cire 
autour de la sortie de vidange de la 
toilette et appuyez assez fermement 
pour qu’elle reste en place. 
Appliquez un mince cordon de scellant 
autour de la base de la toilette.

Sealant
Scellant

Wax ring
Anneau de cire

POSITION TOILET BOWL ON FLANGE
a. Unplug the floor waste opening. Gently place the bowl in position 
with the floor bolts protruding up through the hole in the base. 
b. Press down with a slight twisting motion on the top center of the 
bowl to compress the wax ring creating a watertight seal.
c. Place the plastic disc, metal washers and nuts on floor bolts.

POSITIONNER LE BOL DE TOILETTE SUR LA BRIDE
a. Débouchez l’entrée du drain au sol. Posez doucement la toilette 
en place avec les boulons de plancher dépassant à travers les trous 
de la base.
b. Appuyez avec un léger mouvement de torsion sur le centre 
supérieur de la cuvette pour comprimer l'anneau de cire, créant un 
joint étanche.
c. Placez les disques en plastique, les rondelles métalliques et les 
écrous sur les boulons de plancher.

Flange
Bride

Nut
Écrou

Metal washer
Rondelle métallique

Floor bolt
Boulon de plancher Plastic disc

("This side up")
Rondelle en plastique
("Ce côté vers le haut")

INSTALL TOILET
a. Using a hacksaw, cut off the excess length of floor bolts so bolt caps will fit (leave no more than ¼” length above nuts.) Alternately tighten 
nuts until the toilet bowl is firmly seated on the floor.
DO NOT OVERTIGHTEN NUTS BECAUSE VITREOUS CHINA CAN EASILY CRACK OR CHIP.
b. Pour water into the bowl to prevent the escape of sewer gases. 
c. Place bolt caps over floor bolts and press down for a secure fit.
d. Smooth off the bead of sealant around the base. Remove excess sealant.

INSTALLER LA TOILETTE
a. À l'aide d'une scie à métaux, coupez la longueur excédentaire des boulons de plancher pour que les capuchons de boulon s'adaptent (ne 
laissez pas plus de ¼" de longueur au-dessus des écrous.) Serrez alternativement les écrous jusqu'à ce que la base de la toilette repose 
fermement sur le sol.
NE PAS TROP SERRER LES ÉCROUS CAR LA PORCELAINE PEUT FACILEMENT FENDRE OU ÉCLATER.
b. Versez de l'eau dans la cuve pour empêcher la fuite des gaz d'égout.
c. Placez les capuchons de boulon sur les boulons de plancher et appuyez pour les sécuriser en place.
d. Lissez le cordon de scellant autour de la base. Retirer l'excédent de scellant.

Toilet flange
Bride de toilette

Floor bolt
Boulon de plancher

Nut
Écrou

Washer
Rondelle

INSTALL TOILET
INSTALLER LA TOILETTE
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À qui la garantie s’applique-t-elle?

KIOO offre une garantie limitée de 5 ans à partir de la date d’achat, exclusive au premier acheteur et tant qu’il réside dans la propriété. Cette garantie 
s’applique sur toutes les toilettes KIOO. La garantie est destinée à un usage résidentiel et/ou domestique.

Consignes d’entretien

Le siège de toilette doit seulement être nettoyé à l’eau, à l’aide d’un détergent doux. Les détergents abrasifs ou corrosifs, la laine d’acier, les brosses 
de nylon, l’acétone, les produits de nettoyage à sec ou les composés d’ammoniac ne doivent jamais être utilisés pour nettoyer les surfaces du produit.

 Que couvre la garantie?

1 an* 5 ans*

Toilettes Système d’évacuation Porcelaine

Lavabos / Vasques Trop-plein et drain Porcelaine

Pièces
Levier, valve, siège, capuchon, chaîne, joint 
d’étanchéité, vis, flexible, citerne encastrée 
et plaque de contrôle

_

*À partir de la date d’achat

S’il y a des défauts de fabrication couverts par la garantie, le produit devra être inspecté avant de donner suite à toute réclamation. Sans cette 
vérification, aucun frais et/ou responsabilité ne seront assumés par la marque.

Quelles sont les exclusions?

Cette garantie est applicable pour tous les produits KIOO achetés en date du 1er janvier 2018 ou après.

La garantie ne s’applique pas si le produit est endommagé suite à une utilisation non conforme, à un usage abusif ou non résidentiel, à de la 
négligence, à un manque d’entretien, ou en raison de l’utilisation de produits corrosifs ou abrasifs, et ce peu importe qui est  responsable de ces 
dommages. La garantie ne couvre pas les frais d’expédition et de main-d’œuvre. KIOO ne couvre pas l’usure normale des composantes.

Dans le cas où l’alimentation en eau se fait à partir d’un puits, il se pourrait que le rendement du produit soit affecté, ce qui n’est pas couvert par la 
garantie.

La garantie ne couvre pas les dommages causés par les actes de Dieu ou les bris résultant d’un choc ou d’une mauvaise manutention, qu’elle fût de la 
part de l’acheteur ou de l’installateur. Elle exclut aussi les dommages qui résultent d’une mauvaise installation.

KIOO ne couvre pas les dommages aux biens causés par une fuite d’eau, que ceux-ci soient directement ou indirectement liés à un défaut du produit, 
sauf là où la législation applicable ne permet aucune exclusion ou limitation suite à des dommages indirects ou consécutifs.

Il est juste de préciser que s’il y a présence d’un défaut de fabrication sur le produit, il se manifestera dès l’installation ou peu de temps après. Par 
contre, si une fuite est causée par une mauvaise installation, elle ne pourra survenir que beaucoup plus tard. Il est donc fortement recommandé de 
faire appel à un professionnel. 

Toute demande de réclamation de garantie doit être accompagnée d’une copie de la facture.

Si une pièce ou composante du produit est défectueuse ou si le fini est endommagé  dans le cadre d’un usage domestique et résidentiel normal, 
KIOO s’engage à remplacer, au premier acheteur uniquement, la ou les composantes défectueuses. KIOO pourrait aussi, et ce à son entière 
discrétion, s’engager à fournir un remplacement complet. Aucune indemnité ne pourra être réclamée suite à une perte de jouissance de la vie, à 
une perte de revenu ou aux pertes causées par l’eau. 
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GARANTIE
L I M I T É E

GARANTIE LIMITÉE
En choisissant un produit KIOO, leader dans l’industrie de la plomberie, vous vous assurez de faire le bon choix. En 
plus des matériaux de qualité utilisés dans la conception de ses produits, ses procédés de fabrication évolués profitent 
aussi à leur qualité et leur longévité. C’est pour en faire foi que KIOO a décidé d’offrir une garantie avantageuse à sa 
clientèle. 

Nous vous certifions que nos produits sauront satisfaire vos besoins grâce à leur style, mais aussi par leur qualité 
de fabrication. Afin de vous assurer fiabilité et sécurité, chaque produit a été minutieusement inspecté, testé puis 
approuvé lors d’un contrôle de qualité.

Rév. 8 décembre 2021



To whom does this warranty apply?

KIOO offers a 5-year limited warranty from the date of purchase, exclusive to the first buyer as long as he/she resides in the same property. This 
warranty applies to all KIOO toilets. The warranty is intended for residential and/or domestic use.

Care instructions

The toilet seat must only be cleaned with water and a mild detergent. Abrasive or corrosive cleaners, steel wool, nylon brushes, acetone, dry cleaning 
products or ammonia compounds must never be used to clean the product.

 What is covered by the warranty?

1 Year* 5 Years*

Toilets Drainage system Porcelain

Bathroom Sinks / Vessel 
Sinks Overflow and drain Porcelain

Parts
Lever, valve, seat, cap, chain, gasket, 
screws, flexible hose, concealed 
in-wall tank and control plate

_

*From the date of purchase.

Should there be any manufacturing defects that are not covered by the warranty, the product will need to be inspected prior to following through 
with the claim. Without that verification, the brand will assume no charge and/or responsibility.

What are the exclusions?

This warranty is applicable on all KIOO products purchased on or after January 1st, 2018.

The warranty doesn’t apply if the product is damaged as a result of misuse, overuse or non-residential use, neglect, lack of maintenance, or the use 
of corrosive or abrasive products, regardless of the person who did those damages. The warranty does not cover shipping and labour costs. The 
warranty does not apply to the normal tear and wear of the goods.

In cases where the water supply is done through wells, the product’s performance may be affected, which is not covered by the warranty.

The warranty doesn’t cover the damages caused by the acts of God or breakage resulting from a shock or mishandling, regardless of the part played 
by the buyer or the installer. It also excludes the damages caused by an improper installation.

KIOO doesn’t cover damages caused by a water leak, even if they result directly or indirectly from a product defect, except where the applicable 
legislation does not allow any exclusion or limitation following indirect or consequential damages.

It is fair to say that if the product has a manufacturing defect, it will show as soon as it is installed or shortly after. However, a leak caused by an 
improper installation could happen a long time after. Therefore, it is strongly advised to have it done by a professional.

All warranty claims must include the invoice copy.   

Should a part or product component be defective or the finish damaged following a normal domestic and residential use, KIOO commits to 
replacing the defective part(s) to the first buyer only. KIOO could also, in its sole discretion, commit to offer a full replacement. No indemnity shall 
be claimed for loss of enjoyment of life, loss of income or losses caused by water. 
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L I M I T E D
WARRANTY

LIMITED WARRANTY
By choosing a KIOO product, a leader in the plumbing industry, you are sure to make the right choice. On top of the 
quality materials that are used to make their products, KIOO’s advanced manufacturing processes also benefit its 
products’ quality and longevity. To attest to this, they decided to offer their customers a beneficial warranty.

We certify that our products will meet your needs with their style, but also with their manufacturing quality. To make 
sure that they are reliable and safe, each product was carefully inspected, tested and approved during the quality 
control process that is in place.

Rev. December 8, 2021


